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查閱最新版本（按此進入）  

 

（一）目的及執行依據 

1.1 衛生局發出【預防新型冠狀病毒肺炎－重點工作人群新型冠狀病毒核酸定期檢測指引】

（以下簡稱＂指引＂）目的是甚麼？  

因應新冠病毒持續出現不同變種，使得其更具傳染力並在世界各地廣泛流行，參考早前

國家衛生健康委員會專家組訪澳的意見，透過對重點工作人群的定期檢測，及早發現當

中的感染者，達到及早發現、及早隔離和減少社區傳播風險之目的，衛生局根據第

2/2004 號法律《傳染病防治法》第五條的規定，發出【預防新型冠狀病毒肺炎－重點

工作人群新型冠狀病毒核酸定期檢測指引】。 

 

1.2 指引有何法律依據？  

衛生局根據第 2/2004 號法律《傳染病防治法》第五條的規定，發出【預防新型冠狀病

毒肺炎－重點工作人群新型冠狀病毒核酸定期檢測指引】。指引由主管實體監督相關個

人及公共或私人實體執行。根據《傳染病防治法》第三條合作義務的規定，為達至預防、

控制和治療傳染病的目標，個人及公共或私人實體均有義務與主管實體依法緊密合作，

遵守主管實體所發出的命令及指引。 

https://www.ssm.gov.mo/docs2/file/pv/rCmMYvN4VbjD9GSPzTNKw/ch
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（二） 適用人群 

2.1 哪些屬於重點工作人群？  

  在日常工作中有較高風險感染新冠病毒的人群，包括： 

1. 冷鏈相關從業人員：詳見【預防新型冠狀病毒肺炎－冷鏈食品相關行業防控指引】。 

2. 接觸來自澳門以外地區的人員或貨物之口岸工作人員：因應所接觸人員或貨物之來

源地不同而劃分不同風險等級，定期檢測頻次不同。 

3. 接觸來自澳門以外地區的人員或貨物之工作人員: 

3.1 口岸： 

3.1.1 跨境運輸人員：往返內地的跨境運輸人員，包括航空公司機組人員、其他

衛生局要求或批准的跨境運輸人員。 

3.1.2 須於口岸處理進口貨物的工作人員。 

3.2 社區： 

3.2.1 供應商及超市業界接觸處理貨物的工作人員。 

3.2.2 接觸郵件﹆包裹﹆網購代收貨物的工作人員。 

4. 醫學觀察酒店或其他集中隔離設施的工作人員：詳見【預防新型冠狀病毒肺炎－醫

學觀察設施工作人員的管理防護指引】。 

5. 醫療工作人員：詳見【預防新型冠狀病毒肺炎－醫療工作人員新型冠狀病毒核酸定

期檢測指引】。 

6. 派遞及配送從業人員：詳見【預防新型冠狀病毒肺炎－給派遞及配送行業的管理建

議】。 

7. 接觸新冠病毒檢測陽性病人的消防、警務、海關、懲教等部門的工作人員。 

8. 有接觸囚犯的懲教部門工作人員。 

9. 安老及殘疾人士住宿院舍的工作人員。 

10. 經評估需要定期進行核酸檢測的重點工作人群。 

 

2.2  冷鏈行業哪些人員需要定期接受核酸檢測？  

凡有機會直接接觸、處理以冷凍、冷藏等方式加工、從出廠到銷售始終處於低溫狀態
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的冷鏈食品及其包裝（包括生産、裝卸、運輸、儲存及銷售等環節）之從業人員，詳

見【預防新型冠狀病毒肺炎－冷鏈食品相關行業防控指引】。 

 

2.3 在口岸驗收貨物、負責清潔及保安的人員屬重點工作人群嗎？ 

在口岸工作，凡有機會接觸來自不同風險地區的人員或貨物，均屬重點工作人群。  

 

2.4 食店兼任送貨的店員屬重點工作人群嗎？ 

食店兼任送貨的店員不屬於重點工作人群，無須定期接受核酸檢測。 
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（三） 實施 

3.1 如何確定重點工作人群名單？  

各類人員所在部門和機構應根據所管轄工作人員的具體工作內容、流程、範圍、地點、

風險等，自行制定重點工作人群名單。本技術指引不妨礙主管實體根據實際情況作出更

為具體及嚴格的命令及指引。 

 

3.2 如何預約核酸檢測？  

 主管實體必須先將重點工作人群名單交予衛生局，以便將有關人員納入核酸檢測預

約系統內。 

 被納入核酸檢測預約系統的工作人員可到下列連結自行預約檢測地點及時間： 

 

https://app.ssm.gov.mo/bcprnabook 

 

3.3 如何監督重點工作人員定期進行核酸檢測？  

 各主管實體應採取適當的方法，監督並確保有關人員定期接受檢測。 

 衛生局可定期以指定的方式向主管實體反饋名單內人員的檢測結果（包括在本澳和

廣東省內進行的核酸檢測）。 

 

 

 

https://app.ssm.gov.mo/bcprnabook
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3.4 核酸檢測要求﹅費用及檢測結果政策 

重點人群分類 新冠病毒核酸檢測政策 

新冠疫苗接種 豁免接種疫苗證明 強制檢測 檢測費用 檢測結果上碼 

已完成接種* -- 需要 免費 會 

未接種 有 需要 免費 不會 

未接種或 

未完成接種 
沒有 需要 自費或由僱主付費 會 

*完成初種系列（完成接種 2 劑新冠疫苗達 14 天）；在外地接種人士，需要到本澳接種

站進行登記（成功登記後接種記錄會在澳門健康碼顯示）。 
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                                     Versão atualizada （Clique aqui）   

 

1. Objectivo e fundamento da execução 

1.1 Qual é o objectivo da emissão da “Prevenção da pneumonia causada pelo novo tipo de 

coronavírus – Orientações sobre a realização regular do teste de ácido nucleico contra a 

COVID-19 para os grupos profissionais chave” (adiante designada por orientações) pelos 

Serviços de Saúde? 

Devido à detecção sucessiva de diferentes variantes do novo tipo de coronavírus, que se está a 

tornar mais contagioso e a propagar-se por todo o mundo, e tomando como referência as 

opiniões do Grupo de Peritos da Comissão Nacional de Saúde que tinha visitado Macau e 

através da realização de testes periódicos aos grupos de pessoas chave de trabalho, bem como 

a detecção precoce de infectados, de forma a alcançar o objectivo de detecção precoce e 

isolamento precoce e de redução do risco de transmissão na comunidade, os Serviços de Saúde 

ao abrigo das disposições do artigo 5.º da Lei n.º 2/2004 emitiram “Prevenção da pneumonia 

causada pelo novo tipo de coronavírus – Orientações sobre a realização regular do teste de ácido 

nucleico contra a COVID-19 para os grupos profissionais chave”. 

 

1.2 Qual é a fundamentação jurídica das orientações? 

Os Serviços de Saúde, ao abrigo das disposições do artigo 5.º da Lei n.º 2/2004 (Lei de 

prevenção, controlo e tratamento de doenças transmissíveis) emitiram Prevenção da pneumonia 

causada pelo novo tipo de coronavírus – Orientações sobre a realização periódica do teste de 

ácido nucleico contra a COVID-19 para os grupos profissionais chave. As orientações são 

supervisionadas por indivíduos relevantes e entidades públicas ou privadas competentes.  Nos 

termos do artigo 3.º da Lei de prevenção, controlo e tratamento de doenças contagiosas referente 

ao dever de colaboração estipula que na prossecução dos fins de prevenção, controlo e 

tratamento de doenças transmissíveis, as pessoas e as entidades públicas ou privadas têm o 

https://www.ssm.gov.mo/docs2/file/pv/rCmMYvN4VbjD9GSPzTNKw/pt
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dever de, nos termos legais, colaborar com as entidades competentes bem como cumprir as 

ordens e orientações por elas emitidas. 

  

 

2. Grupo de pessoas aplicável 

2.1 Quem são os profissionais-chave? 

Grupo de pessoas com maior risco de contrair a COVID-19 no seu trabalho diário, incluindo: 

1. Trabalhador relacionado com a cadeia frio: vide as “Diretrizes para prevenção e 

controlo de indústrias relacionadas com a cadeia frio - Prevenção da pneumonia causada 

pelo novo tipo de coronavírus” . 

2. Trabalhador do posto fronteiriço que tenha contacto com as pessoas ou mercadorias fora 

de Macau: De acordo com as diferentes origens de pessoas ou bens contactados, os níveis 

de risco são divididos e a frequência das inspecções periódicas é diferente. 

3. Trabalhador que tenha contacto com as pessoas ou mercadorias fora de Macau: 

3.1 Posto fronteiriço:  

3.1.1 Pessoal de transporte transfronteiriço: Os transportadores 

transfronteiriços entre o Interior da China, incluindo a tripulação das 

companhias aéreas e outros serviços de saúde que o solicitem ou 

autorizem. 

3.1.2 Trabalhador que deva manusear as mercadorias importadas no posto 

fronteiriço.  

3.2 Comunidade: 

3.2.1 Fornecedores e trabalhadores do sector de supermercados que 

manuseiem e tenham contacto com as mercadorias. 

3.2.2 Trabalhadores que tenham contacto com as correspondências postais, 

encomendas, mercadorias nos postos de levantamento de encomendas 

(recebidas por pessoas diferentes do destinatário).  

 

4. Trabalhadores em hotéis de observação médica ou outras instalações de isolamento 

centralizado: vide Prevenção da pneumonia causada pelo novo tipo de coronavírus – 

Orientações sobre a gestão e protecção do pessoal em instalações para observação médica.  
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5. Profissionais de saúde:  vide “Directrizes sobre inoculação da vacina contra a COVID-

19 e teste de ácido nucleico por funcionários. 

6. Trabalhadores de distribuição de objectos postais e de entrega de comida takeway: vide 

“Prevenção da pneumonia causada pelo novo tipo de coronavírus – Recomendações para 

gestão do sector de distribuição de objectos postais e entrega de comida takeway”. 

7. Funcionários de vários serviços que tenham contacto com doentes portadores de teste 

positivo, tais como bombeiros, polícias, pessoal da alfândega, guardas prisionais, etc. 

8. Funcionários dos serviços prisionais que tenham contacto com reclusos. 

9. Trabalhador que exerce funções em lares residenciais para idosos ou deficientes. 

10. Grupos profissionais chave que devem ser submetidos a testes de ácido nucleico 

periodicamente depois de efectuada a respectiva avaliação.  

 

2.2 Quem no sector da cadeia frio necessita de realizar testes de ácido nucleico? 

Qualquer profissional que tenha contacto directo e lida com produtos alimentícios da cadeia de 

frio e as suas embalagens processadas por congelamento, refrigeração, etc. em estado de baixa 

temperatura desde a fábrica até à venda (incluindo a fase de produção, carga e descarga, 

transporte, armazenamento e venda, entre outros) vide “Prevenção da Pneumonia causada pelo 

novo tipo de coronavírus – Manual de prevenção e controlo do sector da cadeia alimentar de 

frio.”. 

2.3 O pessoal responsável pela recepção e inspecção de mercadorias nos postos fronteiriços, 

pela limpeza e segurança é considerado como grupos-chave? 

Os grupos-chave são aqueles que trabalham nos postos fronteiriços e que têm oportunidade de 

contactar com pessoas ou mercadorias provenientes de diferentes zonas de risco. 

2.4 Os trabalhadores dos estabelecimentos de comidas e bebidas que cumulativamente 

fazem a entrega de produtos são considerados como grupos-chave?  
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Os trabalhadores dos estabelecimentos de comidas e bebidas que cumulativamente fazem a 

entrega de produtos não são considerados como grupos-chave, pelo que não necessitam de ser 

sujeitos a testes periódicos de ácido nucleico. 

3. Execução 

3.1 Como determinar a lista dos grupos-chave? 

Os Serviços e as entidades de diferentes categorias de pessoas devem elaborar por si próprios 

a lista de grupos-chave, de acordo com o conteúdo, o processo, o âmbito, a localização, o risco, 

entre outros. As presentes orientações não impedem que a entidade competente emita 

orientações e instruções mais concretas e rigorosas, de acordo com a situação real. 

 

3.2 Como fazer o agendamento do teste de ácido nucleico? 

 A entidade competente, em primeiro lugar, procede à entregar, de forma obrigatória, 

da lista dos grupos-chaves aos Serviços de Saúde para integrar o respectivo pessoal no 

sistema de marcação prévia para o teste do ácido nucleico. 

 O pessoal integrado no sistema de marcação prévia para o teste do ácido nucleico pode 

aceder, por si próprio, aos seguintes locais e horários de marcação prévia: 

 
https://app.ssm.gov.mo/bcprnabook 

 

 

 

3.3 Como supervisionar o grupo-chave para a realização periódica de testes de ácido 

nucleico numa base regular? 

 As entidades competentes devem tomar as medidas adequadas para supervisionar e 

https://app.ssm.gov.mo/bcprnabook
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assegurar que o pessoal em causa é submetido a testes periódicos. 

 Os Serviços de Saúde podem remeter de forma periódica à entidade competente os 

resultados dos testes do pessoal constante da lista [(incluindo os testes de ácido nucleico 

realizados em Macau e na Província de Cantão (Guangdong)]. 

 

 

3.4 Políticas sobre requisitos, taxas e resultados do teste de ácido nucleico dos grupos 

profissionais chave  

Classificação de grupos profissionais 

chave 

Políticas de teste de ácido nucleico contra COVID-

19 

Vacinação contra 

COVID-19 

Certificado de 

inadequação de 

vacinação contra 

COVID-19 

Teste 

obrigatório 
Taxa de teste 

Disponibilidade 

do resultado de 

teste no Código 

de Saúde de 

Macau 

Concluída* -- Necessário Gratuita Sim  

Não  vacinado Sim Necessário Gratuita Não 

Não vacinado ou 

não concluído  
Não Necessário 

Gratuíta ou por 

conta do 

empregador 

Sim 

*Esquema vacinal completo da série de vacinação inicial (14 dias após a conclusão da 

administração de 2 doses da vacina contra COVID-19), os indivíduos vacinados no exterior 

podem fazer registo no posto de vacinação local (o registo da vacinação será exibido no 

Código de Saúde de Macau quando o registo for sucesso) 
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Updated version （Click here） 

I. Purpose of the Guideline and Basis of Implementation 

1.1 What is the purpose of the “Prevention of Novel Coronavirus Pneumonia – Guideline on 

Regular SARS-CoV-2 Nucleic Acid Testing of Target Worker Populations” (hereinafter 

referred to as the “Guideline”) issued by the Health Bureau? 

In response to continuous emergence of SARS-CoV-2 variants, the disease has become more 

contagious and is widely prevalent around the globe, taking reference from the advice of the 

National Health Commission’s expert team that had visited Macao earlier, in order to detect 

infected persons at an earlier stage for early identification, early isolation and minimizing risk 

of community transmission through regular testing of target worker populations, the Health 

Bureau issued the “Prevention of Novel Coronavirus Pneumonia – Guideline on Regular SARS-

CoV-2 Nucleic Acid Testing of Target Worker Populations” in accordance with the stipulations 

in article 5 of Law no. 2/2004 - “Law on Prevention, Control and Treatment of Infectious 

Diseases”.  

 

1.2 What are the legal bases of the Guideline?  

The Guideline was published by the Health Bureau in accordance with the stipulations in article 

5 of Law no. 2/2004 - “Law on Prevention, Control and Treatment of Infectious Diseases”. The 

Guideline shall be executed by relevant individuals and public/private entities under the 

supervision of their supervisory entities. Under article 3 (Obligation to cooperate) of Law no. 

2/2004, to achieve the target of prevention, control and treatment of infectious diseases, 

individuals and public/private entities are obligated to closely cooperate with their supervisory 

entities, and comply with the orders and guidelines issued by their supervisory entities. 

 

https://www.ssm.gov.mo/docs2/file/pv/rCmMYvN4VbjD9GSPzTNKw/en
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II. Applicable Population Groups of the Guideline 

2.1 Who are the target worker populations?  

  Target worker populations refer to population groups that are at increased risk of contracting 

COVID-19 in their daily work. These include: 

1. Cold chain-related personnel: See more details in “Prevent Novel Coronavirus 

Pneumonia – Prevention and Control Guidelines for Cold Chain Food-Related Industries”.  

2. Workers of boundary control points who are in contact with persons or goods arriving 

from outside Macao: Different testing frequencies apply to different level of risk, 

depending on the origin of the persons or goods they are exposed to. 

3. Workers whose job involves contact with persons or goods coming from outside Macao: 

3.1 Ports: 

3.1.1 Cross-boundary transportation personnel: Transportation personnel travelling to 

and from the Mainland, including crew members of airlines and other personnel providing 

cross-boundary transportation as required or permitted by the Health Bureau. 

3.1.2 Staff who need to handle imported goods at the ports. 

3.2 Community: 

3.2.1 Staff of suppliers and supermarket industry who need to handle or come into contact with the 

goods. 

3.2.2 Staff who need to come into contact with mail and packages, including those who collect online 

shopping shipments on customers’ behalf. 

4. Staff of medical observation hotels or other centralized isolation facilities: See more 

details in “Prevention of Novel Coronavirus Pneumonia – Guidelines on the Management 

and Protection of Workers at Medical Observation Facilities”. 

5. Health workers: See more details in “Prevention of Novel Coronavirus Pneumonia – 

Guideline on Regular SARS-CoV-2 Testing of Health Workers”. 

6. Workers in the courier and delivery services industry: Please refer to “Prevention of 

Novel Coronavirus Pneumonia – Management Advice for Courier and Delivery Industry” 

for details. 
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7. Members of the Police, Fire Services Bureau, Customs, Correctional Service Bureau, etc. 

who have been in contact with a positive COVID-19 case. 

8. Staff of correctional departments who need to come into contact with prisoners. 

9. Workers of residential homes for the elderly or people with disabilities.  

10. Target working groups who are deemed necessary to undergo routine nucleic acid testing 

after evaluation.  

 

2.2 Who in the cold chain industry are required to receive periodic nucleic acid testing?  

All practitioners who have the potential to handle or be directly exposed to cold-chain food, 

including their packages, that are processed by chilling or freezing and are kept at a low 

temperature from factory to store (including the processes of production, loading and 

unloading, transportation, storage and sale, etc.); see more details in “Prevent Novel 

Coronavirus Pneumonia – Prevention and Control Guidelines for Cold Chain Food-Related 

Industries”. 

 

2.3 Are goods acceptance, cleaning and security staff at border control points classified as 

target worker populations? 

Anyone who works at a border control point and has the potential to come into contact with 

persons or goods from various risk areas are classified as part of the target worker populations.  

 

2.4 Are eatery workers who help in delivering orders classified as target worker populations? 

No, eatery workers who help in delivering orders are not classified as target worker 

populations and therefore are not required to undergo periodic testing. 

 



 
澳 門 特 別 行 政 區 政 府 

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

衛   生   局 

Serviços de Saúde 

疾病預防及控制中心 

技術指引 

CDC(MACAO SS) 

Technical Guidelines 

No.: 052.CDC-NDIV.GL.2021 

Ver.: 5.0 

Created on: 2021.11.11 

Revised on: 2022.04.26 

Page: 4/5 

【預防新型冠狀病毒肺炎－重點工作人群新型冠狀病毒核酸定期檢測指引】 

常見問題集 

Frequently Asked Questions about “Prevention of Novel Coronavirus 

Pneumonia – Guideline on Regular SARS-CoV-2 Nucleic Acid Testing of 

Target Worker Populations” 
 
 

 

4 

 

III. Implementation 

3.1 How to establish the list of target worker populations?  

The list of target worker populations should be made by the workers’ department or 

institution according to their specific job content, workflow, scope of work, job location and 

risks. This technical guideline is without prejudice to any more concrete or stringent 

orders/guidelines set out by relevant supervisory entities in light of the actual circumstances. 

 

3.2 How to book a nucleic acid test?  

 First, the workers must be included in the nucleic acid test booking system by the Health 

Bureau. This will be done AFTER the Health Bureau receives the list of target worker 

populations from the respective supervisory entities. 

 Then, the workers can reserve the time and place of their NAT test through the following 

link: 

 

https://app.ssm.gov.mo/bcprnabook 

 

3.3 How is the periodic testing of target worker populations monitored? 

 All supervisory entities should take proper means to monitor and ensure relevant workers 

have taken the test regularly.  

 The Health Bureau may, on a regular basis, feed the test results (including tests performed 

https://app.ssm.gov.mo/bcprnabook
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in Macao and Guangdong Province) of the listed individuals back to the supervisory 

entities in a particular manner. 

 

3.4 Requirements, fees and policy of nucleic acid testing of target worker populations 

Category of targeted populations SARS-CoV-2 nucleic acid testing policy 

COVID-19 

vaccination 

Vaccination 

exemption 

certificate 

Compulsory 

testing 
Testing fees 

Upload of 

testing result 

Completed* -- Yes Free Yes 

Unvaccinated No Yes Free No 

Unvaccinated or 

incomplete 

vaccination 

Yes Yes 

At their own expense 

or paid by their 

employers 

Yes 

* Completion of the primary vaccination series (at least 14 days after completion of 2 doses of 

COVID-19 vaccine); persons who have vaccinated outside Macao are required to register at a local 

vaccination station (their vaccination record will be displayed on the Macao Health Code after 

successful registration). 


